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C est toi la nouvelle personne attirée vers moi?

par Walt Whitman

C'est toi [a nouvelle personne attirée vers moi?

Pour commencer sois averti, je suis sûrement très

différent de ce que tu supposes;
Tu supposes que tu trouveras en moi ton idéal?
Tu crois qu il est si facile d'obtenir que je devienne

ton ami

Tu crois que mon amitié te donnerait un

contentement sans mélange?

Tu crois que je suis sûr et fidèle?

Ne vois=tu pas plus loin que cette façade, cette

manière bénigne et tolérante qui sont miennes

Te supposes=tu en marche sur un terrrain réel

vers un réel homme héroïque?

N as tu songé, ô rêveur, que cela pouvait n être

que maya, illusion?

Tiré de „Calamus"
Poèmes, version nouvelle de Leon BcAsalgctte
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